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Györké Zoltán 

Szülőföldem, 
szülőfolyóm 

Az Oi u tca m á r nem f u l l a d porba . 
Fogas kövek vezet ik c ipőmet . 
A szü lőháza t e lnye l te a fö ld — 
nem á l l t e l len t a por lasz tó időnek. 

A d iófa — m i t ü l t e t t em — ott áll 
a ke r í t é sné l , rezes l o m b i á t rázva . 
A gó lya lábú k ú t á g a s e lszá l l t : 
g y e r m e k k o r o m e l sü l lyed t a sá rba . 

Hol v a n a g a l a m b o k - l a k t a e resz? 
A o a d l á s : ekét . b a i o n e t t e t r e i t e t t . . . 
Min t m a d á r , köröz az emlékeze t , 
s n e m t a l á l j a a sz i lvaízű k e r t e t . . . 
Hogy itt szü le t tem, n e m őrzi s emmi , 
c s u p á n n é h á n y e l v a d u l t gyümölcs fa . 
S Hídi J a n i . k a m a s z f i ú - t á r s a m — 
az i t t gyökere t v e r ő ú j gazda . 
I t t . e f a l u b a n nézet t r á m a nap . 
S e f ö l d b e n é r e t t h u m u s s z á a p á m . 
Á l lunk l á n y o m m a l n é m á n a s í r n á l : 
neki han t . f e i f a — n e k e m f á i c s u o á a . 

Szü lő fö ldem e t á i . L e h e t n e b á r h o l . „ j 
Cserze t t a r c o k a t asza l az idő 
ke r í t é s re s zá radva , k i spadon . . . 
Csobban az emlék , m i n t k ú t b a hnlTt kfi. 

Csobban az e m l é k : v a s t a g p o r szá l l f e l 
a rongy labda , s m e z í t l á b a m n y o m á n . 
N a g y a p ó m kezével ölel az a k á c . 
s f u t o k eev e lzörgő szekér u t á n . 
Elül a h u l l á m . . . S m á r i t thon vagyota: 
f ogad vá lasz to t t h a z á m — Ö b u d a . 
Mint a La to rca sárgászöld v izé t 
hö rp in t i be a Bodrog. Tisza. D u n a . 

Szü lőfö ldem, szülőfolvóm AZ a t á j . 
Ám sszü le the t t em volna igazán 
bá rho l e sáros, l á za s f ö l d t e k é n — 
a k k o r is. m é g i s EZ l e n n e h a z á m ! 

A magyaros formatörekvések 
harcosa 
Szivessy Tibor centenáriuma 
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Találkozások 
A tiszai halász 

Alacsony fér f i , kooo t t svá l -
c i saoká t visel, r u h á i á t kö-
ténvvédi Kezében spec iá -

lis há lóvar ró , fából készül t , és 
középü t t is van tű ie . A n a g y m é -
re tű há ló szakadozo t t részel t , 
l y u k a i t fo l tozga t t a Cs. Nagy I s t -
v á n n y u g a l m a z o t t t iszai ha lász , 
ok i T á p é n lakik, a Körös s o r v é -
gén a t iszai véd tö l t é s tövében . 
Az öreg ha lá szok egyike, b á r ősei 
n e m iá r t ák a folvót . h a n e m csor -
dá sok vo l t ak a vá sá rhe ly i h a t á r -
b a n . A m i k o r t á o a i a k le t tek, a k -
k o r k e r ü l t a Cs b e t ű is n e v ü k 
elé . 

— Boavam lett Pista bécsiből 
Halász? 

— A m i k o r -véee vo l t az e lső 
v i l á g h á b o r ú n a k , g v e r ö k f e ü e l csa -
t a n g o l t a m a Tisza p a r t i á n . * ot t 
l a l á l k o z t a m Lek? Tóni n a g v a d á -
val . a k i é o o e n varsázo t t . R á m -
Joérdezett. hogv ki f i a vagyok. 
M o n d t a m , hogy a Cs. Nagy J á -
nosé . Szolgá l t -e a o á d a huszá -
r o k n á l ? — f a g g a t o t t A m i k o r 
m o n d t a m hogv o t t szolgál t , a k -
k o r t u d a t t a , e g v ü t t k a t o n á s k o d -
l a k . Végül k i r u k k o l t a m a v á -
g y a m m a l : — Tóni bácsi , e l m e h e -
t e k - e m a g á v a l h a l á s z n i ? Néze t t 
r á m egv p i l l ana t r a , és v i s szakér -
deze t t : — Ha a n v á d k e r e s ? 

Le le Tóni b á r s t v a r s á l á b a n 
e v ö n v ö r ű c sukák f i c á n k o l t a k . 
P i s t a gverek s z e m e k e r e k r e r rvf l t 
a szá ia is t á t v a m a r a d t , s olvam 
e l h a t á r o z á s született . l e lkében , 
o m e l v t ö l e l t é r í t en i s o h a s e m le-
h e t e t t : . .Möaszeret tem a ha l aka t - " 
H a z a s z a l a d t é d e s a n y j á h o z , és t u -
d a t t a vele. hogv e l m e c v Tóni b á -
cs iva l a fo lvóra . 

— Merre vezetett ttz első útla? 
— A k k o r a tú lo lda lon vo l t a 

í . h á r m a s h a t á r " , a M a r o s lobb 
n a r t i á n a r o m á n o k , bal o a r t i á n 
a s ze rbek á l lomásoz tak . A r r a is 
e m l é k s z e m , hogv n a g y p é n t e k e n 
e v e z t ü n k az úgyneveze t t k i s t e l e -
ki r a m o a felé. n a g v szél f ú i t . 
m é t e r e s h u l l á m o k ve r t ek . Tóni 
bácsi ké rdez t e is f é l e k - e M i é r t 
f é l n é k ? — k é r d e z t e m vissza 
he tykén . Ta lán ezé r t is k e r ü l h e t -
t e m me l l é h a l á s z n a k Ez a nagy-
p é n t e k 1910-ben volt . azóta i á -
r o m a v i z e t 

Hosszan beszél P is ta báos! a 
h a t v a n ö t évvel ezelőt t i időkről . 
Nagv volt a n incs t e l enség m u n -
k a a l k a l o m Dedig s emmi . Ór iás i 
n v e r e m é n v n e k t e k i n t e t t e a h a l á -
s z a t o t Emlege t i az t a napo t , 
m i n t h a t e g n a p le t t vo lna . Esőt 
hozo t t a szél. a h u l l á m o k p a r t r a 
v e r t é k őke t a k o m n mel le t t , 
a m e l v a k k o r még fából volt . 
S z e m b e n a r o m á n k a t o n á k k u n v -
hóia . de azok az o r r u k a t s em 
d u g t á k ki az í té le t időben. Le le 
Tón i bácsi a huszá rok v i tézségét 
emlege t te , de e lmesé l t e az t is. 
hogv a kozákok m i k é n t v e r t é k 
széi ie l a szegedi huszá rzász lóa l -
ia t . hogv Szászrégen be ke l l e t t 
v i s szavonu ln iuk , s o r a i k a t r e n -
dezni . O t t t ö r t é n t az is. hogv a 
h a r a n g o k a t k i d o b á t l á k a t e m p -
lom to rnnvábó l . 

— Tizenö t e sz t endős k o r o m -
ban . 12 k o r o n á é r t k a p t a m m e g 
az első h a l á s z i e g v e m e t — m o n d -
ja e l m e r e n g v e az öreg ha lász . — 
Egv p e r c r e sem b á n t a m meg . 
hogv ha lász le t t be lő lem. P e d i g 
n e m volt soha k ö n n v ű m u n k a , 
t ö b b e t a l u d t a m a vízen. m i n t 
szá razon , o t t l epe t t le a h a r m a t 
a víz mellet t , d e h a l a t ke l l e t t 
fogni . Aki nem fogot t eleget , a r -
ra az t m o n d t á k a bér lők , hogv 
n e m is halász, h a n e m kanász . De 
mi Tóni bács iva l s e m m i t ő l se 
f é l t ünk , r á n k uevan egvet len egy-
szer sem m o n d t á k , hogv „Csak 
e n n v i t f o g t a t o k ? " 

Időz még egv kevese t az e lső 
világháború végénél. m o n d i a . 
hogv a katonaság is alakított h a -
lászcsHDatot a „laftolókat". akik 
a D r á v á n húzták, a hálót. ö k 
m a g u k kötötték, készítették há-
lóikat. ..bár a Va rga -cég m á r 
á r u l t kész hálókat". 

Élvezetesen beszéli el P is ta bá -
csi. hogv mi iven eszközökkel h a -
l á sz t ak : a va r sa , a kece (kusza 
k e c e högvös kecel , m e n v h a l a s 
horog, á tkö tős és véghorog. S 
hogv mi iven vol t a fo lvók vize. 
mi lvenek a h a l a k ? 

— A h a l n a k is van lelki é le-
te. ösz töne — mond ia . — A zai t . 
a zak la t á s t n e m szere t i a hal . 
Mi m i n d i g csöndben j á r t u n k , 
nem z a v a r t u k , a ha l csak a k k ó r 
n a g v e l a . m e g s z o k o t t be lver ók 
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h a b á n t i á k . A víz m a m á r n e m 
otvan t iszta , m i n t v a l a m i k o r , a 
ho rogha lásza t „ m ö e b u k o t t " . F i a -
ta l k o r o m b a n a n n n v i t f og tunk , 
a m e n n y i t a k a r t u n k . 

— Miiven halakat? 
— Harcsá t , p o n t y o t kecsegét , 

süllőt , m á r n á t , keszeget , egyszó-
val m i P d e n f é l é t . még m e n v h a l a t 

A p o n t v se m i n d e g y f o r m a : 
vo l t vadoon tv . tőpontv . ba io r 
p o n t v és a po tvka . Mia m á r a 
k e c s e s e is ritkaság, n i n c s v i r ág -
zás a Tiszán, n incs kellsz. ped ig 
ez a h a l hosszú és k e m é n v o r r á -
val a z t d u r k á l t a . a h a l íze is 

m á s volt . Most m i n d e n t eszik, 
a m i t ta lá l . Menyha l a M a r o s b a n 
m é g van . s t a l á n T o k a i fö lö t t a 
T i szában . A m e n v h a l k ü l ö n b e n 
. . ieges hal" , m e r t k a r á c s o n y és 
ú i é v közöt t ívik. V a l a m i k o r m á -
zsa s z á m r a fog tuk . 

— S a naov hat? 
— A m e n v h a l n á l t a r t o t t u n k , 

h á t azzal f o g t u k a l egnagyobb 
h a r c s á n k a t is. 99 k i l ó n a k m é r t é k , 
de sze r in t em meg vol t száz. 

— Mikor volt? 
— E z e r k i l e n c s z á z n e g w e n h ó r o m -

ban. pon tosan a n e v e m n a p j á n 
e m e l t ü k ki a v a r s á b ó l Meg azér t 
is emlékeze t e s az a n a p . m e r t 
hoz ták a SAS-beh ívó t . de nem 
m e n t e m aznao . h i szen a szerszá-
m o k széi ie l vo l tak . 

— Hogyan került vartra ttz 
óriás? 

— N e m mind ig a nagv e m b e r 
gvóz. a kicsi is t ehe t i . A ha rcsa , 
ha v a r s á b a n van . m e n e k ü l n i 
aka r . de közben e l f á r ad , k i m e -
rül . Volt egv 12 kilós, pon tv is 
az ö reg mel le t t , d e azon a pon-
tvon egv szem o i k k e l v s e m a -
r a d t a ha rc sa összetör te . F á t 

h ú z t u n k a szá iába . kö té l r e f ű z -
tűk . s e r e i é t vesz í tve k e r ü l t a 
p a r t r a . A hasábó l m i n d e n k i -
m e n t . Dedig vol t a b b a n kis v a r -
iú. v a d k a c s a f i ó k a . pa r t i fecske, 
veréb , meg m i n d e n f é l e más. 

M u t a t t a a h a i d a n i d icsőséget 
b izonví tó f é n y k é p e t is. a m e l v be-
r á m á z v a függ a s z o b á i é b a n . A 
h a r c s a ké t sze r o lvan nagv. m i n t 
a halász. A z s á k m á n v k ö r ü l o t t 
van sok h í res t á o a i ha lász Lele 
Tóni bácsival- az é len . . .Mindig 
vo l t ak nagv fogósok" — m o n d i a . 

— Pista bácsi miiven halat 
szeret? 

— Rossz ha l n incs : csak rossz 
e lkészí tés . 

— Mondjon eav receptet! 
— Halpap r iká s ró l (nem léről!) 

e l m o n d o m a m a g a m é t Kel l hoz-
zá harcsa . DOtvka. kecsege, m á r -
na . de l ehe t ö töd ik f a i t a is. 
m o n d i u k a csuka, az í zéé r t csu-
pán . Ebből tíz k i lónv i t m e g p u c o -
lok. A vá i l i ngba vizet , be le a 
ha l véré t , de a b b a n is főzöm. Ha 
van a lapié , az n e m ár t . A bográ -
csot homá lvosan b e k e n e m zsí r ra l , 
hogv n e leeven vasízű. A h a l h ú s -
ra annv i vizet hogv ké t u i l n v i -
ra el lenie. H a g v m a bőségesen le-
gven. só. erős n a o r i k a édes -ne -
mes ő rö l t oao r ika . ízlés sze r in t . 
S a k á r hiszik m a i d . a k á r nem. 
egv ó rán á t kell főzni, a m i k o r 
fo r r . a t üze t s z é l i e l t ú r o m . és 
csak gvöngvözik. N e m megv széi-
iel a hús. de k a v a r n i a v i lágér t 
n e m szabad, c sak riszálni. 

— Jár-e méa a folyóra? 
— Csak nézelődni . M i n d e n n a p 

möe lá toga tom. és ú i i á szü le tek . s 
t o v á b b i av i tga tom a szövetkeze t 
hálói t . A n n a k örülök, hogv a 
f i a m köve t a t iszai ha lászok k'ö-
reberu 

G A Z D Á G H I S T V Á N 

Le c h n e r Ödön ha tá sa a m a -
ava r ép í tésze tben ma is 
e lő t tünk él. Egész é l e t m ű -

vén keresz tü l olvan ö t l e tgazdag-
ságot sugárzot t , a m e l v sok f i a t a l 
éDitészt r a b u l e i te t t . t öbbek u t á -
noz ták . mások fo ly t a t t ák kezde-
menvezésé t . K ö z ü l ü k va tó Szi-
vessv Tibor. s z á z a d u n k eavik 
l e g t e r m é k e n y e b b hazai épí tésze . 
M á r k o r á n csa t lakozo t t azokhoz, 
a k i k a t ö r t éne lmi s t í lusokból vá -
logató ek l ek t i káva l szemben . 
Lechner Ödön — Szegeden, t e r -
vei sze r in t éoü l t a jelenlegi v á -
rosháza . a Mi lkó-pa lo ta . a Wol f -
ház homlokza t i t e r v e — szel le-
mében ke re s t ék a f o r m a i l a g ú ia t . 

Szivesssvi Tibor 100 éve 1884. 
s z e p t e m b e r 29-én szüle te t t Szege-
den. az ek l ek t ika v á r o s á b a n , a 
m a is á l ló Sz ivessv-házban . a 
Ba icsv-Zs i l inszkv utca 20. a la t t . 
Édesao ia . dr. Szivessy László 
(1852—1906) m a g á n ü g y v é d , édes -
anv ia a v á r o s gazdasági é l e t ében 
je lentós sze repe t iá t szo t t P r o s z -
ni tz ke reskedőcsa lád gve rmeke . 
Jú l i a . Az ö t tagú c sa l ádban Lehel 
(1883—1944) a legidősebb. ak i 
a o i á t köve t t e ü g y v é d k é n t m ű k ö -
dö t t Szegeden. M á s o d i k n a k Ti -
bor születe t t , a h a r m a d i k gyer -
m e k volt M á r t a (1886—1944) — 
K r a u s z - K á r á s z J ó z s e f n é —. a n e -
gved ik Boriska (1887—?) f i a t a lon 

e l h u n v t és Endre (1899—1973) 
neves pár izs i épí tész volt . 

A l a p f o k ú i sko lá inak elvégzése 
u t á n a ió ra izkészségű és a szá -
z a d f o r d u l ó kö rü l i ép í tkezések 
a r á n v á t csodáló f i a t a l e m b e r t 
szülei a szegedi p ia r i s t a g i m n á -
z i u m b a a d t á k , és it t é r e t t s ég i -
zett . 1902-ben. Ezt követően a 
b u d a p e s t i m ű e g y e t e m r e i r a tko -
zott be. de egv év m ú l v a B e r -
l inbe men t . és a c h a r l o t t e n b u r g i 
épí tészet i fő i skolán szerze t t ok -
levelet . 1907-ben. E z u t á n ké t 
éven á t berl ini , m a i d budapes t i 
épí teszet i i r o d á k b a n do lgozo t t 
S a i á t i r odá i é t 1909-ben ny i to t t a 
meg. -és ez 40 éven á t á l lo t t 
f enn . 

Eaész építőművészi tevékenysé-
ge alatt mindvéaia az úi tormák 
keresésének útián haladt, és en-
nek alaoiai valahol szülővárosá-
ban Lechner Ödönnek megcso-
dált barokkos rokokó-reneszánsz, 
néhol szecessziós formanazdaasá-
aából táplálkoztak. A kiváló fel-
készültségű szakember így hát az 
új formanyelv mcoteremtésének 
lett küzdötársa. következetes 
harcosa, és ennek jeavében tár-
sult kát alkalommal is. előbb 

1911 és 1918. maid 1920 és 1932 
között Schulek Frigyes igen jó 

kévességű tanítványával. Jánsz-
ky Bélával (1884—1945). Közös 
i r o d á j u k b a n egvmás u t án t e rvez -
ték m a g v a r jel legű epüle te ike t . 
Te rve ik megva lós í t á sáva l egvre 
t ö b b elismeres-t nve r t ek . és a 
pes te rzsébe t i l e á n y g i m n á z i u m m a l 
e lnye r t ék a L e c h n e r Ödön T á r s a -
s áé a r a n y é r m é t . 

Szivessv Tibor a f ő v á r o s b a n , 
v idéken és kü l fö ldön több m i n t 
200. k i s e b b - n a g v o b b ép í tkezésnek 
vol t t e rvező és m ű v e z e t ő ép í te -
sze. eevedü l . vagv Jánszky Bélá-
val közösen. K e c s k e m é t e n kaszi-
nó. Kolozsváro t t városi s p o r t t e -
leo. T ö r ö k k a n i z s á n t e m p l o m Ba-
ián Szász J á n o s vi l lá ia . a Róna -
fé le m a g á n s z a n a t ó r i u m . Szen te -
sen i n t e r n á t u s , az FTC. az M T K 
s p o r t p á l y á k k lubháza i , a szen t -
go t t há rd i i sko l a szana tó r ium v a -
lósu l t ak meg t e rve ik szer in t . Az 
Ivány i G r ü n w a l d Béla . Fa lus 
Elek és J á n s z k v Béla a l ap í t o t t a 
k e c s k e m é t i m ű v é s z t e l e p s z á m a -
ra t e r v e z t e k h a t m ű t e r m e s vi l -
l á t I vánv i G r ü n w a l d Béla . Ol -
gvav Fe renc . Fa lus Elek. F e r k a i 

J e n ő . R é t h v K á r o l v és a 
k e r á m i a s z a k o s z t á l v m u n k á j á t 
i r á n y í t ó J á n s z k v Béla részére . A 
nagv épf t é sz tá r s sa l . J á n s z k v v a l 
közösen kész í te t t ék a pes t i Fó -
r u m ( m a P u s k i n ) f i l m s z í n h á z 
be l ső á t a l ak í t á s i és az U r á n i a 
mozi á t a l ak í t á s i te rvé t . Eml í t é s r e 
m é l t ó a k Szivessv Gork i i f a so r i 
bé rházcsooor t i a i és a N a p - h e -
gven lé tes í te t t csa ládi háza i . K ö -
zös t e r v ü k a l a p j á n va lósu l t meg 
a budapes t i Fe s t e t i c s -bé rpa lo t a 
(Münn ich F. u. 11.). a m e l v ko-
r á b a n a f ővá ros egvik l egnép-
s z e r ű b b l akóháza volt. Az é p ü l e -
te t Moi re t Ödön d o m b o r m ű v e i 
d ísz í te t ték . Szivessv kész í te t te a 

N e w Y o r k - p a l o t a á tépí tés i . t o -
v á b b á a szegedi h ű t ő h á z és ba -
r o m f i t e l e p (Ilona u ) . v a l a m i n t 

a vol t T ó t h - f é l e m a g á n s z a n a t ó -
r i u m (ma a SZOTE Fogásza t i 
Kl in ika épüle te) te rvei t . Közös 
t e rve ik a l a p i é n va lósu l t meg a 
kecskemét i gazdasági egvesüle t 
székháza , a szolnoki h i t e l b a n k 
éDülete. a benczúr fa lv i B e n c z ú r -
m a u z ó l e u m es több m á s a lko tás . 
Néme to r szágban . Görögország-
ban. Törökor szágban . Jugosz l á -
v i ában . Csehországban és R o m á -
n i ában is számos t e r v ü k m e g v a -
lósult . 

Szivessv Tibor m u n k á s s á g a 
h á r o m szakaszra bon tha t» , 
a m e l y n e k e l ső h a r m a d a 1909 ts> 

1918. a másod ik 1918 és 1945 kö-
zötti é v e k r e tehető . É l e t m u n k á s -
sága h a r m a d i k s zakaszában . 1945 
u t á n azonna l bekapcso lódo t t a 
f ő v á r o s ú i i á éo í t é sébe . Terve i 
sze r in t é n ü l t ú i i á a volt k ú r i a 
(ma N é p r a j z i Múzeum) , a M a -
gva r T u d o m á n y o s A k a d é m i a , a 
vott Nemzet i Színház , a Pest. m e -
gvei székház, az Al fa mozi és 
m é a kö rü lbe lü l 10—15 b é r h á z . E 
nagv m u n k á k be fe j ezésé t köve -
tően. 1949-ben az A l t a l á n o s É p ü -
le t te rvező Vá l l a l a tná l i r ány í tó 
t e r v e z ő k é n t dolgozot t és itt 
m ű k ö d ö t t egészen 1959-ig. a m i -
kor 75 éves k o r á b a n n y u g a l o m -
ba vonul t . 

Tervezői és ép í tőművész i t evé -
kenysége mel le t t ie lentős s zak -
i roda lmi m u n k á s s á g o t is k i f e i -
te t t . S z a k m a i egyesü le tekben év-
t i zedeken keresz tü l vezető szere-
pe t vál la l t , hoev az e k l e k t i k a 
m o d e r n i z á l á s á n a k , a m a g v a r o s 
f o r m a t ö r e k v é s e k n e k , a f u n k c i o -
n a l i z m u s n a k minél nagvobb fó -
r u m o t ta lá l ion . 

Szivessy Tibor gazdag é l e t ú t -
j á n a k hűséges és művészi ih le -
tet tségi küzefötársa volt fe lesége. 

Aczél Barbara por t ré fes tő . a k i -
n e k Bajor Giziről f e s t e t t k é n e 
m a is l á t h a t ó a buda i Sz ínház -
m ú z e u m b a n . Szü lővárosá t m i n -
dig n a g v r a é r t éke l t e . Lechner 
Lajos és m é r n ö k k o l l e k t í v á i á n a k 
m u n k á i é t , a vá ros ú j j á é p í t é s é t 
sok ra t a r to t t a . I f i ú k o r é b a n k ö -
t ö t t b a r á t i kapcso la t f ű z t e Ba-
lázs Bélához — ak i t ő beszél t rá 
a Ba lázs név f e lvé t e l é r e (1913) 
— Eisner Manóhoz. Bauer Hil-
dához. a későbbi dr . Schi l l ing 
Oszká rnéhoz . Petri-Pick Lajos 
szobrászhoz . Pick Móricz m é r -
nökhöz . Pick Edithez. Eisner 
Edithez és Dettre Jánoshoz. Az 
1883-ra Jiraszek és Krausz-cée, 
á l t a l f e l ép í t e t t csa lád i h á z u k r a 
1928-ban m á s o d i k es h a r m a d i k 
e m e l e t e t t e rveze t t ( i rodá ia e k k o r 
Budapes t . Zr ínvi u. 12.. m a i d 
1932-őt köve tően Budán ) . ami 
a z o n b a n n e m va lósu l t meg. 

Budapes t en . 1963. n o v e m b e r 
22-én ha l t meg. 

Szivessv Tibor 52 éven keresz-
tü l volt a l ko tó m ű v é s z e az úi lá-
t á s n a k az úi művésze tnek , 
ame lvbő l l ega lább negvven esz-
t e n d ő a m a e v a r o s f o r m a t ö r e k v é -
sek körül i h a r c á b a n te l t el. és 
m i n d e z t belső ih le ie t tségből . t isz-
ta művészi megevöződésből es 
köve tkeze tes s zakmasze re t e t ébő l 
t e t t e 

BÁTYAI J E N Ő 
* 

Szüle tésének c e n t e n á r i u m a al-
k a l m á b ó l szü lőháza fa lán (Bai -
csv-Zs i l inszkv és Nagv J e n ő u. 
sa rok) az MTESZ, a z ÉTE. a 
MÉSZ és a város i t anács hé t főn 
(október 8 -án) 15 ó r a k o r e m l é k -
t á b l á t 


